
ТЕАТР МАСОК
I l  Й тр КАРНАВАЛА

. . . Не Венеция дворцов, оп­
рокинуты х в посеребренные 
каналы, льва святого М арка с 
распростертыми крылами, не 
Венеция дож ей и серенад гон ­
дольеров, что звучат над бес­
сонными веслами, но Венеция 
простолюдинов, ум ею щ их ш у­
тить зло и смеяться откры то и 
звонко, предстала перед тал­
линцами в спектакле «Мни­
мый М агниф ико» театра ТАГ 
(Teatro alia giustizia).

Театр показал нам ком едию  
дель арте такой, какой  она воз­
никла в вольном воздухе Ре­
нессанса, ворвавшемся в Ве­
нецию на смену удуш ью  сред­
невековья. Такой, какой она 
зозникла стихийно из шумных 
и бесшабашных карнавальных 
шествий, б е зуд е р ж но го  весе­
лья пируш ек, буффонады, 
злых и смешных масок. Мы 
/видели ком едию -им провиза ­
цию, заставляющ ую актера 
быть в постоянном творчес­
ком  напряжении, требую щ ую  
от него виртуозного  владения 
пластикой (ведь мимика скры ­
та маской), способности м гно- 
зенно ориентироваться в ат­
мосф ере неожиданности, еж е­
минутной смене настроений.

Маска — не просто дань 
традиции, не просто некий де­
коративны й элемент. Как- рука7 
держащ ая инструмент, стано­
вится сильнее, так и лицо, «во­
о руж ивш ись» ^ маской,' м о ж е т  
более точно, более ем ко пе­
редать характер героя, его по­
вадки и особенности.

В Греции, где и возникли 
маски, актер выступал на дне 
опрокинутой пирамиды амфи­
театра. Ему нуж но было при­
близиться к  зрителю, изменить 
перспективу видения, усилить 
голос. И он надезал маску, где 
рот с раструбами превращал­
ся в мегаф он, где были сжаты 
крылья носа, где лицо было 
удлинено и увеличено.

Комедия дель арте, пере­
няв сам принцип маски, была 
свободна от театральных по­
мещ ений, она выплеснулась на 
улицу (оставив площадь для 
трагедий, поляну и лес —  для 
пасторалей). Она с6;здала свои 
маски, прикрыв только поло­
вину лица своим Знаменитым 
героям  —  сатирически изобра­
ж енны м  господам, лирическим  
влюбленным, ком ическим  слу­
гам — Панталоне, Бригелло, 
А рлекину, Капитану, Д октору .

За каж дой из м асок закреп­
лен свой особый говор, свой 
диалект. Ведь Панталоне — 
обязательно богатый купец  из 
Венеции, Д о ктор  —  из Боло­
ньи (там находится один из 
дрес-нейших университетов в 
Езропе), слуги — из Бергамо 
—  беднейш его района Север­
ной Италии.

Артисты театра Д жустициа 
(Джустициа —  один из новых

районов Венеции) следуют и 
этому, язы ковом у, принципу. 
Причем в спектакле звучат 
не только итальянские диалек­
ты, но и ф ранцузская речь. 
Артисты молоды, они съеха­
лись из самых разных мест 
для того, чтобы создать свой 
театр под руководством  ре­
жиссера Карло Босо. Один из 
принципов театра —  разруш е­
ние языковых барьеров, допу­
щение любой смеси говоров, 
искупаемой интернациональ­
ным язы ком  комедии дель 
арте. Я зыком пантомимы, пла­
стики, жеста, интонации, смеха, 
м узы ки , маски. И, м ож ет быть, 
поэтому так легко  понимали 
и так хорош о принимали театр 
в Польше, Ш веции, Ф ранции, 
и, наконец, в Таллине. . .

Перед спектаклем, который 
состоялся сначала в Рокка- 
аль-Маре, а потом в малом за­
ле Таллинского ТЮЗа, высту­
пил худож ник труппы Стефа­
но П ерокко . Он говорил о 
м ноговековом  искусстве соз­
дания маски. Он показывал, 
как сначала делается ее осно­
ва из дерева, и эта работа — 
сродни творчеству скульптора. 
Потом вымачивается телячья 
кож а  и плотно натягивается 
на основу. Ни один современ­
ный синтетический материал 
так и не см ог заменить ста- 
р ^ун ы й  —  синтетика не про-
пускает воздуха, и актер в ней 
начинает задыхаться через де­
сять минут, а в телячьей кож е  
есть поры, и маска из нее по­
зволяет играть весь спектакль, 
требую щ ий огром ны х ф изиче­
ских усилий.

Но, м ож ет быть, не только 
секреты мастерства придали 
такую увлекательность высту­
плению худож ника, необычай­
но ярким , образным, эмоци­
ональным был сам его рассказ 
об истории маски, об истории 
комедии дель арте.

О полете импровизации, ко ­
гда память не цепляется за го ­
товый текст, но получив толь­
ко главное направление поис­
ка, привлекает весь ж изнен ­
ный опыт для раскрытия обра­
за. Об искусстве, которое и в 
рамках строгих традиций, где 
за каж ды м  персонаж ем  зак­
реплена определенная маска, 
определенного цвета, все-таки 
находит свое неповторимое, 
необычное решение. О то р ж е ­
стве праздничности и добра, 
которы е неизменно должны 
сопутствовать творчеству.

Нет нужды  пересказывать 
сю ж ет «М ним ого М агниф ико». 
В нем, конечно, действует Пан­
талоне — с о гром ны м  ж иво­
том, в красном  кафгане, в чер ­
ной маске со свисающими до 
щ ек серыми завитыми бровя­
ми. В нем, конечно, действует 
Капитан, з расшитом деревян­
ными пуговицами костю м е,

Н а с н и м к а х :  рассказыва­
ет художник С. Перокко; сцена 
из спектакля.

Ф ото Д. Пранца.

вечно кичащийся своей силой, 
вечно трусящ ий и попадающ ий 
впросак. Действую т и пред­
приимчивая, озорная служан­
ка, и веселый, быстрый на шут­
ку  слуга, и колдунья в белой 
маске и необъятном балахоне, 
из которо го  она добывает по­
переменно то приворотное зе­
лье, то куб о к с дымящ имся 
ядом, и сам мнимый М агниф и­
ко, присвоивший себе одеж д у 
и имя знатного дворянина. Ге­
рои влюбляются и произносят 
страстные м онологи, тут ж е 
превращ ая их в фарс, ж естоко  
сражаются, превращая драку 
в цирковы е номера, пронзаю т 
д руг друга шпагами, чтобы тут 
ж е  ожить, шутят и хохочут, за­
ставляя смеяться зал.

В антракте артисты снимают 
маски и выходят в фойе, они 
поют, сидя на ступенях лест­
ницы, танцуют у входа в бу­
фет, и, кажется, вот-вот они 
выйдут на улицу, что­
бы заразить сзоим  ве­
сельем прохож их, чтобы пере­
дать каж д о м у чувство праздни­
ка и карнавала. . .

Е. СКУЛЬСКАЯ.


